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PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE TA NAVODILA
(1> OPOZORILO
1. Preberite uporabniski priro¢nik.
2. Pozor! Izpusni plini so strupeni. Generatorja ne uporabljajte v
prostoru brez prezracevalnega sistema!
3. Oftroke zaScitite tako, da jih zadrzite na varni razdalji od
generatorja!
4. Med delovanjem generatorja dolivanje goriva ni dovoljeno!

5. Ce bo generator name$éen v zaprtem prostoru, je treba
uposStevati ustrezne varnostne predpise za prepreCevanje
pozara in eksplozije!

. Ne priklapljajte na hiSno elektricno napeljavo!

. Ne uporabljajte v mokrih pogojih!

. Hranite stran od vnetljivih snovi!

. Ta elektri¢na oprema, vkljuéno z vodi in vtiCnimi povezavami, ne
sme biti poSkodovana ali okvarjena.

© 00 N O

10. Pri dolivanju goriva:
ustavite motor
ne kadite
ne razlivajte goriva

@ Sprejmite ustrezne ukrepe za zasc¢ito sluha.

Pazite na vroce dele.



1. DELI

(1) Rezervoar za gorivo 7

8 9 10111213
(2) Pokrov rezervoarja za gorivo

(3) Merilnik goriva
(5) Zracni filter

(7) Ventil za gorivo (4) Rogica zadusilnika
(9) Pokrov odprtine za (6) Zagonska rocica
dolivanje olja (8) Stikalo motorja
(11) AC odklopnik (10) Voltmeter
(izmeniéni tok) (12) Vti¢nica za izmenic¢ni tok

(13) Ozemljitveni priklju¢ek
2. Preverjanje pred zagonom
(1) Preverite nivo motornega olja
Opomba: Generator ustavite in postavite na ravno podlago, nato preverite
stanje. Motorno olje je kljuéni dejavnik, ki vpliva na zmogljivost in Zivljenjsko
dobo motorja.

Uporabljajte olje za 4-taktne motorje. Za splo$no
. . . . . [ T |
uporabo pri vseh temperaturah je priporo¢eno olje SAE

10W-40. Druge viskoznosti, prikazane v tabeli, se lahko

60 80 100°F

. . . « 0
uporabljajo, kadar je povpre¢na temperatura v vasem -§8 =0 —i0 0 10 26 36 a8°c

obmodju znotraj navedenega razpona. 2



O Odvijte pokrov odprtine za olje, nato z
merilne palice o istite olje s Cisto krpo.
(2 Vstavite merilno palico za olje v odprtino za

olje, vendar je ne privijte.

Ce je nivo olja pod spodnjo oznako na merilni

OIL FILLER
CAP

palici, dolijte ustrezno koli¢ino motornega olja.

OIL FILLER HOLE DIP STICK
® Dolijte motorno olje do zgornje oznake na merilni palici.

@ Pravilno namestite pokrovéek merilne palice za olje. UPPER LEVEL

LOWER LEVEL
(2) Preverite nivo goriva.

Preverite merilnik goriva in po potrebi dolijte gorivo, ¢e je nivo nizek.
Uporabl jajte brezsvinéni bencin z oktanskim Stevilom 93 ali viSjim.

@ Odvijte pokrov rezervoarja za gorivo.

@ Preverite nivo goriva; ¢e je nivo nizek,
dolijte ve¢ goriva.

® Dolijte gorivo do “ramena” (zgornjega dela)
filtra za gorivo. N

@ Pravilno namestite I

pokrov rezervoarja za
gorivo..




3. Zagon motorja
(1) Odklopite vse naprave iz AC vti¢nice in izklopite odklopnik izmeni¢nega

toka.

AC socket

AC circuit breaker

L~V
(2) Obrnite ventil za gorivo v poloZzaj ‘o=
) A
“ON” (vklop). = )

(3) Obrnite rocico zadusilnika
(wind-block color rod) v polozaj
“CHOKE” (zadusilnik).

(4) Obrnite stikalo motorja v polozaj
“ON” (vklop).

—

(5) Rahlo potegnite zagonsko rocico, dokler
ne zacutite rahlega upora, nato pa mocneje
potegnite, da zazenete motor.




(6) Ko se temperatura motorja zviSa, potegnite
roCico zaduSilnika nazaj. Oglejte si puscico na
diagramu.

4. Nacini uporabe generatorja

Da ohranite generator v dobrem stanju, upostevajte naslednja pravila:
(1) lzogibajte se nepravilni uporabi in poskrbite, da bo generator pravilno
ozemljen.




(2) Elektricne naprave in motorno gnani aparati ob zagonu porabijo veliko

elektricnega toka.

Spodnja tabela vam bo sluzila kot referenca pri priklopu teh naprav na

generator.
amount of watt example
Mode setting
staring | rated setting starting rated
® Bub @ bulb RS 100VA [ 100VA
X1 X1
® o
Heatrs TV Wl w
@ 100W
lamp lamp (W) (W)
<>
ﬂ refrigerator
.' .ﬂ
@ Motor refrigerator ﬂ 4500~ | 3000VA
sy | X8| x2 J 7500VA | (W)
1500w [ W)
fan




(3)Ko na generator priklopite ve¢ kot dve napravi, jih povezite postopoma

od tiste z viSjo porabo toka do tiste z niZzjo porabo.

Pri uporabi podaljSkov ali mobilnih razdelilnikov naj skupna dolZina kabla

za preseciS¢e 1,5 mm? ne presega 60 m, za presecis¢e 2,5 mm? pa ne

presega 100 m.




Opomba:

Ce Zelite generator priklopiti na hi$no elektriéno omreZje, naj to opravi
pooblas€en elektriCar.

Po priklopu naprav na generator preverite, ali je priklju€itev pravilna, saj

nepravilna prikljucitev lahko povzroci poSkodbe ali pozar.




5. I1zklop motorja

(1) Stikalo odklopnika izmeni¢nega toka
(AC) obrnite v polozaj OFF (izklop).

(3) Ventil za gorivo obrnite v polozaj OFF

(izklop). N /)' '

Opomba: Ce Zelite motor nujno ustaviti, obrnite stikalo motorja v polozaj
OFF (izklop).



6. VzdrZevanje

Opomba: Za vzdrzevanje vedjih sklopov je potreben strokovnjak.

REDNO SERVISIRANJE

Prvi Vsaka Vsakih Vsako
OBDOBIJE
Izvedite v vsakem
. mesec 3 meseca 6 mesecov leto
navedenem mesecu ali D
obratovalnem ¢asu, kar koli nevno
nastopi prej. or or or or
ITEM 20 Hirs. 50 Hrs. 100 Hrs. | 300 Hrs.
Pregled .
Motorno olje
Menjava . .
Pregled .
Element zra¢nega filtra
Cistenje o(1)
Cisgenje filtra goriva .
Vzdrzevanje sveck .
Nastavitev ventila o(2)
Cistenje zgorevalne komore in ventilov (2)
Pregled gorivne cevi (po potrebi zamenjajte o

Ujemalnik isker

Ocistite vsake 100 delovnih ur.

Opomba:

(1)V pradnih obmogjih izvajajte vzdrzevanje pogosteje.

(2)Te elemente naj vzdrzuje pooblas€eni serviser, razen Ce

imate ustrezna orodja in dovolj _rl’Behanskega znanja.




(1) Zamenjava olja
Spustite olje, dokler je motor Se topel, da zagotovite hitro in popolno
izpraznitev.
1. Odstranite odtocni vijak in pokrov za dolivanje olja ter spustite olje.
Vijak nato trdno privijte nazaj.

2. Dolijte priporoceno olje (glejte stran 10) in preverite nivo.

OIL FILLER
CAP

OIL DRAIN PLUG

OPOZORILO: Uporabljeno motorno olje lahko ob dolgotrajni in ponavljajogi
se izpostavljenosti povzrogi kozni rak. Ceprav je to malo verjetno, razen &e
vsakodnevno rokovate z uporabo olja, je priporocljivo takoj po rokovanju

temeljito umiti roke z milom in vodo.

OPOMBA: Uporabljeno motorno olje odlozite na okolju prijazen nacin.
Priporo€amo, da ga v zaprti posodi odnesete na lokalno servisno delavnico

za reciklazo. Ne mecite ga v smeti in ga ne vlivajte na tla.
11



(2) Vzdrzevanje zra¢nega filtra

Umazan zrachni filter bo omejil pretok zraka v uplinjac.

Da preprecite nepravilno delovanje uplinjaca, redno vzdrzujte zracni filter
(glejte stran 16).

V zelo prasnih obmodjih vzdrzevanje izvajajte pogosteje.

Nikoli ne uporabljajte bencina ali topil z nizko temperaturo

vnetljivosti za ¢iS€enje elementa zra¢nega filtra. To lahko povzroci pozar ali
eksplozijo. OPOZORILO: Generatorja nikoli ne poganjajte brez zracnega filtra,

saj bo to povzrocilo hitro obrabo motorja.

1. Odprite vzmet pokrova zra€nega filtra, odstranite pokrov zraénega
filtra in izvlecite filter (element).

2. Operite element zraénega filtra v netopnem ali topilu z visoko
vnetljivostjo in ga temeljito posusite.

3. Namakajte element zra¢nega filtra v cCistem motorjem olju in iztisnite odvecno olje.

4. Ponovno namestite element zra¢nega filtra in pokrov.

COVER ELEMENT
SPRINGS

12



(3) Vzdrzevanje svecke

Priporoc¢ena svecka: BP6ES, SPR6ES (NGK), F6TC, F6RTC (LD)

Za pravilno delovanje motorja mora biti svecka pravilno nastavljenega
razmika in brez usedlin.

1. Odstranite pokrov svecke..

2. Ocistite vso umazanijo okoli baze svecke.

3. Uporabite klju¢ iz orodnega kompleta za odstranitev svecke.

PLUG
WRENCH

SPARK
PLUG CAP

4. Vizualno preglejte svecko. Ce je izolator pocen ali odlomljen, svec¢ko
zavrzite. Ce jo boste ponovno uporabili, svecko o€istite z zi€no krtaco.
5. Izmerite razmik svecke z merilno listicem.
Razmik naj bo 0,7-0,8 mm (0,028—0,031 in). Po potrebi razmik
popravite z neznim upogibanjem stranskega elektrode.

0.7~0.8 mm
(0.028~0.031 in)




6. Namestite
tesnilno
podlozko
svecke in
svecko privijte
roc¢no, da
prepredite
napacéno
navojevanje.

7. Ko je nova svecka ro€no privita, jo z kljuéem privijte Se za 1/2 obrata,
da se podlozka stisne.

Ce se ponovno nameséa ze uporabljena sveéka, bo zadostoval 1/8 do
1/4 obrata po roénem privijanju.

OPOZORILO:
@® Svecka mora biti trdno privita. Nepravilno privita svec¢ka se lahko

zelo segreje in poSkoduje generator.

@® Nikoli ne uporabljajte svecke z neustreznim temperaturnim razredom.

(4) Vzdrzevanje filtra za gorivo
Filter preprecuje, da bi umazanija ali voda iz rezervoarja prisla v
uplinja¢.
Ce motor dolgo ni bil v uporabi, je treba filter oéistiti.
1. Obrnite ventil za gorivo v polozaj OFF. Odstranite posodico filtra.
2. Posodico filtra temeljito ocistite.

3. Ponovno sestavite filter. Pazite, da ne poSkodujete gumijaste
tesnilke.
14



Po namestitvi posodice filtra preverite, ali pus¢a, in poskrbite,
da bo obmocgje suho, preden zazenete motor.

<——— RUBBER
GASKET

7. PREVOZ IN SHRANJEVANJE

Pri prevozu generatorja obrnite stikalo motorja na OFF in
poskrbite, da bo generator postavljen vodoravno, da preprecite
razlitje goriva. Pari goriva ali razlito gorivo se lahko vnamejo.
Pred dolgotrajnim shranjevanjem enote:
1. Poskrbite, da bo prostor za shranjevanje brez pretirane vlage in prahu
2. Spustite gorivo:
a. Obrnite ventil za gorivo v polozaj OFF, odstranite posodico filtra in jo izpraznite.
b. Obrnite ventil za gorivo v polozaj ON in iz rezervoarja spustite
bencin v primerno posodo.
c. Ponovno namestite posodico filtra in jo trdno privijte.

d. Odpustite odtocni vijak uplinja€a in iz uplinjaca spustite bencin v
primerno posodo.




3. Pocasi potegnite zagonsko rocico, dokler ne zacutite upora.

V tem trenutku se bat dviguje med stiskanjem, pri c¢emer sta vstopni in
izstopni ventil zaprta. Shranjevanje motorja v tem polozaju pomaga
zas¢ititi notranje dele pred korozijo.

8. Odpravljanje tezav, ko STARTER

GRIP

motor ne zazene:

1
Alijev rezervoarjugorivo? | NE | Napolnite rezervoar za gorivo
DA
v
Al kloplien? NE -
ije motorvkloplien? = \Kklopite stikalomotorja
DA
y
Alije ventilzagorivoodprt? NE | Odpriteventilza gorivo
DA
4
" . - NE
Alijev motorjudovoljolja? — = Dodajte priporocenoolje
B Ko potegnete rodaj za zagon, se
prizge kontrolna lucka za olje.
DA
\ 4
Aliizsvee prihaja iskra? NE Zamenjajte svetko Odnesite generator
pooblad¢enemu serviserju
Preverite: &
1) Odstranite pokrovcek svece in
WARNING! odistite umazanijo okoli svedke.
Prepri&ite se, da okolisvetke 2) Odstranite sveckoinjo namestite
i 3l i i v pokrovcek.
Sl.!’?i\z}geggala k';)'\\l,?,;:ﬁqzém 3) Namestite stransko elektrodo
: svedke na glavovalja.
4) Potegnite za vzmetni zagon,
iskre

DA



Ni elektrike v vti¢nicah:

Jestikaloza izklop toka NE o .

(AC drauit) = Vklopite stikalo (AC drauit)za

vkloplieno? izmenidnit

DA

preverite, ali elektricni aﬁarat BREZNAPAK 5| Odnestegererator

alioprema nima nobenin napak. 7| poobladéenemuserviserju.
Zamenjajte elektricni aparat
aliopremo.

NAPAKE Odnesite elektricni aparat
B aliopremov elektritno
trgovinoza popravilo.
Na DC terminalih ni elektrike
Je DC odklopnik (drauit) NE ’ ’
vklopljen? = \klopite DC odklopnik.
DA

o |  Generator odnesite k

17
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GASOLINE GENERATOR SET

Type H130431

AC voltage 230V/~50Hz
AC output: PRP 2000w Power factor: 1.0
Max. AC output 2200w
Engine Speed 3600 /min

Performance class Gl

Max. temperature: 40°C IP23M

Max. Attitude: 1000 m Bj2022

GASOLINE GENERATOR SET

Type H130432
AC voltage 230V/~50Hz
230V AC rated power 2500W Power factor: 1.0
230V AC max power 2800W
Engine Speed 3600 /min
Performance class Gl
Max. temperature: 40°C IP23M
Max. Attitude: 1000 m Bj2022
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GASOLINE GENERATOR SET

Type H130433
AC voltage 230V/~50Hz
AC output: PRP 4000W Power factor: 1.0
Max. AC output 4500W
Engine Speed 3600/min
Performance class Gl
Max. temperature: 40°C IP23M
Max. Attitude: 1000 m Bj2022

GASOLINE GENERATOR SET

Type H130434
AC voltage 230V/~50Hz
AC output: PRP 5000W Power factor: 1.0
Max. AC output 5500W
Engine Speed 3600 /min
Performance class Gl
Max. temperature: 40°C IP23M
Max. Attitude: 1000 m Bj2022

19




Izjava o hrupu mora biti opremljena z naslednjo izjavo:

Navedene vrednosti predstavljajo ravni emisij hrupa in ne pomenijo nujno varne ravni pri

delu. Ceprav obstaja povezava med emisijami hrupa in izpostavljenostjo, te vrednosti ne
zagotavljajo zanesljivega podatka, ali so potrebni dodatni varnostni ukrepi.

Na dejansko izpostavljenost delavcev vplivajo razli¢ni dejavniki, kot so: znacilnosti
delovnega prostora, drugi viri hrupa, Stevilo strojev in drugih bliznjih procesov, dolzina
Casa, v katerem je operater izpostavljen hrupu.

Prav tako se dovoljena raven izpostavljenosti lahko razlikuje od drzave do drzave.

Ta informacije pa uporabniku stroja omogocajo boljSo oceno nevarnosti in tveganja.

Pomen precrtanega kosa na kolesih:

Ne odlagajte elektri¢nih aparatov kot mesanih gospodinjskih odpadkov;
uporabljajte lo€ene zbiralne centre.

Za informacije o razpolozljivih sistemih zbiranja se obrnite na lokalne
oblasti.

Ce se elektriéni aparati odlagajo na odlagali§&ih ali smetisgih, lahko
Skodljive snovi proniknejo v podtalnico in v prehranjevalno verigo, kar

Skoduje zdravju in dobrobiti.

Pri zamenjavi starih aparatov z novimi je trgovec zakonsko dolzan vzeti vas

stari aparat za reciklazo, vsaj brezpla¢no.

20



Ta aparat ni namenjen uporabi osebam (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, razen €e so pod nadzorom ali so prejeli navodila za
uporabo od osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

21
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HBM Machines B.V.
Grote Esch 1010 - NL 2841 MJ Moordrecht.

EG — OVEREENSTEMMINGSVERKLARING / EG — KONFORMITAETSBESCHEINIGUNG
EG — DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION DE CONFORMITE EG

Potrdilo o skladnosti

Volgens / Laut / in compliance with / Conformément a
EG-Machinerichtlijn / EG-Maschinenanordnung / EG-Machinery Ruling /

Directive EG sur les machines : 2006/42/EC
Elektromagnetische Compatibiliteit / Elektromagnetic Compatibility / Elektromagnetic Compatibility /
Compatibilité électromagnétique : 2014/30/EU

Hiermede verklaren wij dat de nader omschreven machine op de grond van zijn samenstelling en constructie aan de
EU - Richtlijnen voor de veiligheid en volksgezondheid voldoet. Bij wijzigingen van de machine die niet door ons is
goedgekeurd verliest deze verklaring zijn geldigheid.

Izjavljamo, da so zadevni stroji, njihova zasnova in konstrukcija v skladu z veljavnimi predpisi ES o zdravju in
varnosti. Vsaka sprememba teh strojev brez predhodnega pisnega dovoljenja, ki ga izdamo mi, bo povzrocila,
da bo vsaka garancija za navedene stroje NICNA IN NEVELJAVNA.

Wir bestaetigen, dass die hier angedeutete Maschine anhand ihrer herstellung und Bauart die EU-Anordnungen der
Sicherheit und Gesundheit gemaess ist. Irgendwelche Aenderung der Maschine, gemacht ohne unsere
Genehmigung, fuehrt fristlos zum Verlust der Gueltigkeit dieser bescheinigung.

Nous certifions par la présente que la machine concernée, sa configuration et sa construction sont toutes conformes
aux regles européennes applicables concernant la santé et la sécurité. Tout changement effectué sur la machine
sans autorisation écrite préalable donnée par nous-mémes rendra toutes les garanties de ladite machine NULLES ET
NON AVENUES.

Omschrijving van de machine: HBM 4-Takt 2200W — 208cc Benzine Generator, Aggregaat 7PK ( H130431)

Beschreibung und Art der Maschine: HBM 4-Takt 3000W — 208cc Mobiele Benzine Generator, Aggregaat 7PK ( H130432)
Description and nature of the Machine: HBM 4-Takt 4300W — 389cc Mobiele Benzine Generator, Aggregaat 13PK ( H130433)
Description et nature de la machine : HBM 4-Takt 5500W — 420cc Mobiele Benzine Generator, Aggregaat 15PK ( H130434 )

Machinemodel: LB2500 / LB2800 / LB4000 / LB5000
Modell, Baureihe:

Model and series:

Modéle et série :

Bouwjaar: 2022
Baujahr:

Year of construction:

Année de construction :

Toegepaste Geharmoniseerde EU Normen: EN ISO 12100:2010
Angewandte harmonisierte EU-Anordnungen: EN ISO 8528-13:2016
Harmonised EC rulings which are applied: EN 55012:2007+A1:2009

Regles européennes harmonisées qui sont appliquées :

Plaats / Datum: NL 2841 MJ Moordrecht.
Stelle und Tages-Kennzeichen: 07-04-2022

Date and Place:

Date et lieu :

Handtekening / Stempel: Herman Buitelaar
Unterschrift / Stempel: ( Directeur)
Signature/ Stamp:

Signature / Tampon :
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